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Palaeographic description

The lettering is characteristic of the tenth century CE.

Edition

<{1) ndan tai rat- I tai panlas: si pau I tai qna<{2>nga tai kan'In- tai kanden- tai pau I
tai{3)> A kasar- tai karrhyan- tai kanlan{4) tai langay- tai thgot- sot tai{5) chnern tai
gme bhadra tai thmas tai bhadra<6) tai khnit tai rat 2 tai pau I tai chneth sot-<{7) sirat
1 si pau 1 tai parvvati tai phgal tai{8) karhvah tai kanten kvan- 1 tai karhprvat-<9) si
rat 1 gho sarvve$vara gho karnpafi-<{10) gho kanden- gval dharmma gval kansip()<{11>
gval(-) chponr gho kandep tai thmai tai<i2) jnau tai kandvac tai kantep tai khmau
pi<i3>ndasi 4 gho 40 7 gval 10 tai 60 71a<{14)>p- 1 si rat- 6 tai rat- 3 si pau 8 tai [pau]<15)
1010 tai A 6 phsarh 100 60 2 ® ta lvan- gho<16> karhvai gho kanso gho kandhi gho



kante<{17>[1r] gho vidyadeha tai kanA tai karhpit{-><18> tai kamprvat- tai kan-As
phsarh 9 @ sruk(-)<19) vyau karorh si hemaruci si krau gho thgap<{20) gho $akti gho
svasti gho pitranandana<{21) gho carmhek: gho panlas- gho kanlo<{22>#- gval- cak-cok
gval madhava gva{23)1 kafican- gval- 1Au tai chnern tai rat-{24) 1si pau 1 tai rarassa tai
karhvrau tai<25) (th)mas: tai marakata tai karmpat- tai jvik tai ka{26>n-dai tai surabhi
tai phnos lap' vrah<{27) srstha tai karhvai si pau 1 tai karhpit- tai<28> kan‘hyan- pavitra
tai pau kan'In'{29> tai kan{">U kvan- 2 pinda gho 9 gval'<{30) 4 tai 10 3 lap- 1 tai rat- 1
[.]

Apparatus

{7> phgal- < phtal CJ.

<12 kantep- © kantem CJ.

17> [tr] © [na] KC; i CJ. — <17 karhpit<{-» < karmpita KC; karm pit CJ.
<{23> 1Au < lagu CJ.

{24 rarassa < parassa CJ.

{25 (th)mas- & Amas CJ.

Translation by Chhom 2011

<{1-18) {Tai Papndan accompanied by a daughter (tai rat), Tai Panlas accompanied
by a baby boy (si pau), Tai Ananga, Tai Kan-in, Tai Kanden accompanied by a baby
girl (tai pau), Tai A Kasar, Tai Kanhyan, Tai Kanlan, Tai Langay, another Tai Thgot, Tai
Chnerh, Tai Ame Bhadra, Tai Thmas, Tai Bhadra, Tai Khnit accompanied by 3 daughters
(2 tai rat and 1 tai pau), another Tai Chnern accompanied by 2 sons (1 si rat and 1 si
pau), Tai Parvvati, Tai Phgal, Tai Kamvah, Tai Kanten accompanied by a child, Tai
Kathprvat accompanied by a son (si rat), Gho Sarvve$vara, Gho Kampafi, Gho Kanden,
Gval Dharmma, Gval Kansip, Gval Chpon, Gho Kandep, Tai Thmai, Tai Jnau, Tai Kandvac,
Tai Kantep, Tai Khmau. Total: 4 male slaves (si), 47 male slaves (gho), 10 animal keepers
(gval), 67 female slaves (tai), a male slave (lap), 6 boys (si rat), 3 girls (tai rat), 8 baby
boys (si pau), 10 baby girls (tai pau) and 6 tai a; grand total 162. The Ivan people are Gho
Karnvai, Gho Kanso, Gho Kandhi, Gho Kantena, Gho Vidyadeha, Tai Kan-3, Tai Karnpita,
Tai Karhprvat, Tai Kan-as; total 9.

<18-30) Village of Vyau Karorh: Si Hemaruci, Si Krau, Gho Thgap, Gho Sakti, Gho
Svasti, Gho Pitranandana, Gho Carhhek, Gho Panlas, Gho Kanlon, Gval Cakcok, Gval



Madhava, Gval Kafican, Gval La-au, Tai Chnerh accompanied by a daughter (tai rat)
and a son (si pau), Tai Rarassa, Tai Kathvrau, Tai Thmas, Tai Marakata, Tai Karhpat, Tai
Jvik, Tai Kandai, Tai Surabhi, Tai Phnos, Lap Vrah Srstha, Tai Karhvai accompanied by
a son (si pau), Tai Karhpit, Tai Kanhyan Pavitra accompanied by a daughter (tai pau)
called Kan-in, Tai Kan-u accompanied by 2 children. Total: 9 male slaves (gho), 4 animal
keepers (gval), 13 female slaves (tai), a male slave (lap), a girl (tai rat) [...]
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